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Centro de Certificación Halal de Chile
CHILEHALAL SPA

REGLAMENTO PARA EL USO Y CONTROL DE LA MARCA DE CERTIFICACIÓN HALAL / 
RULES FOR THE USE AND CONTROL OF THE HALAL CERTIFICATION MARK

	Código/Code    CL-DCL-0002-R3  
Fecha/Date            17/08/2026



1. OBJETIVO / PURPOSE
El presente Reglamento establece las condiciones y requisitos para la autorización, uso, reproducción, control, seguimiento, suspensión y retiro del derecho de uso de la Marca de Certificación Halal por parte de organizaciones certificadas por el Centro de Certificación Halal de Chile – CHILEHALAL SPA. / This Regulation establishes the conditions and requirements for the authorization, use, reproduction, control, monitoring, suspension and withdrawal of the right to use the Halal Certification Mark by organizations certified by the Halal Certification Center of Chile – CHILEHALAL SPA.
El objetivo es asegurar que la Marca de Certificación Halal sea utilizada de manera correcta, verificable y no engañosa, exclusivamente en relación con productos, procesos o actividades incluidos dentro del alcance de una certificación Halal válida y vigente otorgada por CHILEHALAL. / The purpose is to ensure that the Halal Certification Mark is used in a correct, verifiable and non-misleading manner, exclusively in relation to products, processes or activities included within the scope of a valid and current Halal certification granted by CHILEHALAL.
Asimismo, este Reglamento tiene por objeto proteger la integridad, identidad y significado de la Marca de Certificación Halal y prevenir cualquier uso que pueda inducir a error respecto del estado, alcance, vigencia o responsable de la certificación. / This Regulation also aims to protect the integrity, identity and meaning of the Halal Certification Mark and to prevent any use that could create confusion regarding the status, scope, validity or body responsible for the certification.

2. ALCANCE / SCOPE
El presente Reglamento es aplicable a todas las organizaciones certificadas por CHILEHALAL que hayan sido autorizadas para utilizar la Marca de Certificación Halal. / This Regulation applies to all organizations certified by CHILEHALAL that have been authorized to use the Halal Certification Mark.
La Marca de Certificación Halal podrá utilizarse, previa autorización de CHILEHALAL y según corresponda, en productos certificados, etiquetas, rótulos, envases, embalajes, material publicitario y promocional, catálogos, fichas comerciales, sitios web, plataformas digitales, redes sociales y otros medios físicos o digitales relacionados directamente con los productos incluidos en el alcance de certificación. / Subject to prior authorization by CHILEHALAL and as applicable, the Halal Certification Mark may be used on certified products, labels, labelling, packaging, advertising and promotional materials, catalogues, commercial product information, websites, digital platforms, social media and other physical or digital media directly related to products included within the certification scope.
La autorización de uso se limita exclusivamente al alcance de certificación aprobado por CHILEHALAL y no podrá extenderse a productos, procesos, instalaciones, presentaciones, marcas comerciales o actividades no incluidas en dicho alcance. / Authorization for use is strictly limited to the certification scope approved by CHILEHALAL and shall not be extended to products, processes, facilities, presentations, trademarks or activities not included within that scope.
El uso de la Marca de Certificación Halal no deberá dar a entender que CHILEHALAL certifica a la organización en su totalidad cuando la certificación haya sido otorgada únicamente para productos, procesos o actividades específicos. / Use of the Halal Certification Mark shall not imply that CHILEHALAL certifies the organization as a whole when certification has been granted only for specific products, processes or activities.
El presente Reglamento no autoriza el uso de marcas, logotipos, sellos o símbolos pertenecientes a organismos de acreditación, autoridades Halal nacionales o extranjeras, organismos de reconocimiento u otras terceras partes. El uso de dichos elementos estará sujeto a los requisitos y autorizaciones establecidos por sus respectivos propietarios o autoridades competentes. / This Regulation does not authorize the use of marks, logos, seals or symbols belonging to accreditation bodies, national or foreign Halal authorities, recognition bodies or other third parties. The use of such elements shall be subject to the requirements and authorizations established by their respective owners or competent authorities.








3. REFERENCIAS NORMATIVAS / NORMATIVE REFERENCES
El presente Reglamento ha sido desarrollado considerando, según corresponda, los siguientes documentos normativos y requisitos aplicables: / This Regulation has been developed taking into consideration, as applicable, the following normative documents and applicable requirements:
· ISO/IEC 17065:2012, Conformity assessment — Requirements for bodies certifying products, processes and services.
· ISO/IEC 17030:2021, Conformity assessment — General requirements for third-party marks of conformity.
· OIC/SMIIC 2:2019, Conformity Assessment — Requirements for Bodies Providing Halal Certification.
· GSO 2055-2:2021, Halal Products — Part Two: General Requirements for Halal Certification Bodies
· Requisitos legales, reglamentarios, de acreditación y reconocimiento aplicables a CHILEHALAL y/o al mercado de destino correspondiente. / Legal, regulatory, accreditation and recognition requirements applicable to CHILEHALAL and/or the relevant destination market.
· Esquemas, procedimientos y demás documentos vigentes del sistema de certificación Halal de CHILEHALAL. / Current schemes, procedures and other documents of the CHILEHALAL Halal certification system.
Cuando una autoridad competente, organismo de acreditación, organismo de reconocimiento o esquema Halal aplicable establezca requisitos específicos adicionales para el uso de marcas o logotipos, estos deberán ser cumplidos según corresponda. / Where a competent authority, accreditation body, recognition body or applicable Halal scheme establishes additional specific requirements for the use of marks or logos, such requirements shall be complied with as applicable.
En caso de conflicto entre este Reglamento y un requisito legal o reglamentario obligatorio aplicable al mercado de destino, prevalecerá el requisito obligatorio correspondiente. / In the event of a conflict between this Regulation and a mandatory legal or regulatory requirement applicable to the destination market, the corresponding mandatory requirement shall prevail.
4. DEFINICIONES / DEFINITIONS
4.1 CHILEHALAL
Centro de Certificación Halal de Chile – CHILEHALAL SPA, organismo responsable de realizar actividades de evaluación y certificación Halal dentro del alcance de sus actividades de certificación. / Halal Certification Center of Chile – CHILEHALAL SPA, the body responsible for carrying out Halal assessment and certification activities within the scope of its certification activities.
4.2 Logo CHILEHALAL / CHILEHALAL Logo
Identidad gráfica oficial utilizada por CHILEHALAL para su identificación institucional y corporativa. / Official graphic identity used by CHILEHALAL for its institutional and corporate identification.
4.3 Marca de Certificación Halal / Halal Certification Mark
Aplicación autorizada del logo oficial de CHILEHALAL por una organización certificada, con el propósito específico de indicar que un producto, proceso o actividad determinado se encuentra dentro del alcance de una certificación Halal válida y vigente otorgada por CHILEHALAL. / Authorized use of the official CHILEHALAL logo by a certified organization for the specific purpose of indicating that a particular product, process or activity is within the scope of a valid and current Halal certification granted by CHILEHALAL.
Aunque la identidad gráfica utilizada corresponde al mismo logo institucional de CHILEHALAL, cuando este es utilizado por una organización certificada para identificar la condición Halal certificada de un producto, proceso o actividad, su uso queda sujeto a las condiciones y controles establecidos para la Marca de Certificación Halal en el presente Reglamento. / Although the graphic identity used corresponds to the same institutional CHILEHALAL logo, when it is used by a certified organization to identify the certified Halal status of a product, process or activity, its use becomes subject to the conditions and controls established for the Halal Certification Mark in this Regulation.
4.4 Organización Certificada / Certified Organization
Persona jurídica u organización a la cual CHILEHALAL ha otorgado una certificación Halal válida y vigente para un alcance claramente definido. / Legal entity or organization to which CHILEHALAL has granted valid and current Halal certification for a clearly defined scope.

4.5 Alcance de Certificación / Certification Scope
Productos, procesos, actividades, instalaciones y, cuando corresponda, presentaciones o marcas comerciales específicamente cubiertos por la certificación Halal otorgada por CHILEHALAL. / Products, processes, activities, facilities and, where applicable, presentations or trademarks specifically covered by the Halal certification granted by CHILEHALAL.
4.6 Autorización de Uso / Authorization for Use
Aprobación otorgada por CHILEHALAL que permite a una organización certificada utilizar la Marca de Certificación Halal, bajo las condiciones establecidas en el presente Reglamento y únicamente dentro del alcance autorizado. / Approval granted by CHILEHALAL allowing a certified organization to use the Halal Certification Mark under the conditions established in this Regulation and exclusively within the authorized scope.
4.7 Material Gráfico o Diseño / Artwork
Representación final o propuesta de diseño de una etiqueta, rótulo, envase, embalaje, material impreso, publicitario o medio digital en el cual se pretende incorporar la Marca de Certificación Halal. / Final representation or proposed design of a label, labelling, package, packaging material, printed or advertising material, or digital medium in which the Halal Certification Mark is intended to be incorporated.
4.8 Uso Indebido / Misuse
Cualquier utilización de la Marca de Certificación Halal que incumpla el presente Reglamento, las condiciones de autorización establecidas por CHILEHALAL o los requisitos legales, reglamentarios o del esquema de certificación aplicable. / Any use of the Halal Certification Mark that does not comply with this Regulation, the authorization conditions established by CHILEHALAL or the applicable legal, regulatory or certification scheme requirements.
Se considera uso indebido, entre otros, cualquier uso que pueda inducir a error respecto del alcance, estado, vigencia o responsable de la certificación, así como el uso de la Marca en productos o actividades no incluidos en el alcance certificado. / Misuse includes, among others, any use that may create confusion regarding the scope, status, validity or body responsible for the certification, as well as use of the Mark on products or activities not included within the certified scope.

4.9 Versión Oficial de la Marca / Official Version of the Mark
Archivo gráfico de la Marca de Certificación Halal proporcionado o expresamente aprobado por CHILEHALAL. La Marca podrá utilizarse en su versión oficial a color o en su versión oficial en blanco y negro, de acuerdo con los requisitos establecidos en el presente Reglamento. / Graphic file of the Halal Certification Mark provided or expressly approved by CHILEHALAL. The Mark may be used in its official colour version or its official black-and-white version, in accordance with the requirements established in this Regulation.

5. PROPIEDAD Y DERECHO DE USO / OWNERSHIP AND RIGHT OF USE
La Marca de Certificación Halal es propiedad de CHILEHALAL y su utilización por una organización certificada no implica la transferencia de ningún derecho de propiedad, titularidad o control sobre la misma. / The Halal Certification Mark is the property of CHILEHALAL, and its use by a certified organization does not imply the transfer of any ownership, title or control rights over it.
El derecho de uso de la Marca de Certificación Halal será otorgado únicamente por CHILEHALAL y estará limitado a las condiciones, productos, procesos, actividades y demás elementos incluidos dentro del alcance de certificación autorizado. / The right to use the Halal Certification Mark shall be granted exclusively by CHILEHALAL and shall be limited to the conditions, products, processes, activities and other elements included within the authorized certification scope.
El derecho de uso de la Marca de Certificación Halal es limitado, no exclusivo e intransferible. La organización certificada no podrá ceder, sublicenciar, transferir ni autorizar su utilización a terceros, incluyendo proveedores, distribuidores, clientes, empresas relacionadas o cualquier otra organización, sin autorización previa y escrita de CHILEHALAL. / The right to use the Halal Certification Mark is limited, non-exclusive and non-transferable. The certified organization shall not assign, sublicense, transfer or authorize its use by third parties, including suppliers, distributors, customers, related companies or any other organization, without prior written authorization from CHILEHALAL.
La autorización para utilizar la Marca de Certificación Halal no autoriza a la organización certificada a presentarse como representante, agente, socio o entidad vinculada institucionalmente a CHILEHALAL. / Authorization to use the Halal Certification Mark does not authorize the certified organization to present itself as a representative, agent, partner or institutionally affiliated entity of CHILEHALAL.
El derecho de uso estará condicionado al mantenimiento de una certificación Halal válida y vigente y al cumplimiento continuo de los requisitos establecidos en el presente Reglamento y en el esquema de certificación aplicable. / The right of use shall be conditional upon maintaining a valid and current Halal certification and continuous compliance with the requirements established in this Regulation and the applicable certification scheme.

6. CONDICIONES PARA LA AUTORIZACIÓN DE USO / CONDITIONS FOR AUTHORIZATION OF USE
La organización certificada podrá solicitar autorización para utilizar la Marca de Certificación Halal únicamente respecto de productos, procesos o actividades incluidos en el alcance de una certificación Halal válida y vigente otorgada por CHILEHALAL. / The certified organization may request authorization to use the Halal Certification Mark only in relation to products, processes or activities included within the scope of a valid and current Halal certification granted by CHILEHALAL.
La autorización de uso no será automática como consecuencia de la emisión del certificado Halal. Cuando la organización desee incorporar la Marca de Certificación Halal en productos, etiquetas, envases, embalajes, material publicitario, medios digitales u otras aplicaciones, deberá cumplir con el proceso de revisión y aprobación establecido por CHILEHALAL. / Authorization for use shall not be automatic as a consequence of the issuance of the Halal certificate. When the organization intends to incorporate the Halal Certification Mark on products, labels, packaging, advertising materials, digital media or other applications, it shall comply with the review and approval process established by CHILEHALAL.
La organización certificada será responsable de asegurar que toda utilización de la Marca corresponda exclusivamente al alcance autorizado y que la información presentada junto con la Marca sea correcta, actualizada y no induzca a error respecto de la certificación otorgada. / The certified organization shall be responsible for ensuring that all use of the Mark corresponds exclusively to the authorized scope and that the information presented together with the Mark is accurate, current and does not mislead regarding the certification granted
.
La autorización permanecerá vigente únicamente mientras se mantengan las condiciones bajo las cuales fue otorgada. Cualquier modificación que pueda afectar la utilización previamente aprobada de la Marca deberá ser comunicada a CHILEHALAL para determinar si se requiere una nueva revisión o aprobación. / The authorization shall remain valid only while the conditions under which it was granted are maintained. Any modification that may affect the previously approved use of the Mark shall be communicated to CHILEHALAL to determine whether a new review or approval is required.

7. SOLICITUD, REVISIÓN Y APROBACIÓN DEL USO / APPLICATION, REVIEW AND APPROVAL OF USE
7.1 Solicitud de Uso / Application for Use
Antes de utilizar por primera vez la Marca de Certificación Halal, la organización certificada deberá solicitar formalmente la autorización de CHILEHALAL mediante el formulario vigente establecido para este propósito. / Before using the Halal Certification Mark for the first time, the certified organization shall formally request authorization from CHILEHALAL using the current form established for this purpose.
Mediante la solicitud, la organización certificada deberá declarar que conoce y acepta las condiciones establecidas en el presente Reglamento y se compromete a cumplirlas durante todo el período en que mantenga autorizado el uso de la Marca de Certificación Halal. / Through the application, the certified organization shall declare that it understands and accepts the conditions established in this Regulation and undertakes to comply with them throughout the period during which the use of the Halal Certification Mark remains authorized.
La solicitud deberá identificar claramente, según corresponda, los productos, presentaciones, marcas comerciales y aplicaciones para los cuales se solicita el uso de la Marca de Certificación Halal. / The application shall clearly identify, as applicable, the products, presentations, trademarks and applications for which use of the Halal Certification Mark is requested.
Cuando la Marca vaya a incorporarse en una etiqueta, rótulo, envase, embalaje u otro material gráfico, la organización certificada deberá adjuntar a la solicitud el diseño o artwork correspondiente antes de su impresión, publicación o utilización comercial. / When the Mark is to be incorporated on a label, labelling, package, packaging material or other graphic material, the certified organization shall attach the corresponding design or artwork to the application before its printing, publication or commercial use.
7.2 Revisión por CHILEHALAL / Review by CHILEHALAL
CHILEHALAL revisará la solicitud y, cuando corresponda, el diseño o artwork presentado para verificar: / CHILEHALAL shall review the application and, where applicable, the submitted design or artwork to verify:
· que la certificación Halal se encuentre válida y vigente; / that the Halal certification is valid and current;
· que el producto, proceso o actividad se encuentre incluido en el alcance de certificación aplicable; / that the product, process or activity is included within the applicable certification scope;
· que la información declarada en la solicitud corresponda con la información aprobada dentro del proceso de certificación; / that the information declared in the application corresponds to the information approved within the certification process;
· que la Marca utilizada corresponda a una versión oficial proporcionada o aprobada por CHILEHALAL; / that the Mark used corresponds to an official version provided or approved by CHILEHALAL;
· que la reproducción, ubicación y presentación de la Marca cumplan con los requisitos establecidos en el presente Reglamento; / that the reproduction, placement and presentation of the Mark comply with the requirements established in this Regulation;
· que el uso propuesto no genere una declaración falsa, ambigua o engañosa respecto del alcance o estado de la certificación; y / that the proposed use does not create a false, ambiguous or misleading statement regarding the scope or status of the certification; and
· cuando corresponda, que se hayan considerado los requisitos adicionales aplicables al mercado de destino. / where applicable, that additional requirements relevant to the destination market have been considered.
CHILEHALAL podrá solicitar información adicional, aclaraciones o modificaciones al diseño antes de emitir la autorización cuando identifique incumplimientos, inconsistencias o elementos que puedan generar una interpretación incorrecta de la certificación. / CHILEHALAL may request additional information, clarification or modifications to the design before issuing authorization when non-compliances, inconsistencies or elements that could result in an incorrect interpretation of the certification are identified.
7.3 Aprobación o Rechazo / Approval or Rejection
Una vez finalizada la revisión, CHILEHALAL registrará el resultado de la solicitud como aprobada, aprobada con observaciones o rechazada, según corresponda. / Upon completion of the review, CHILEHALAL shall record the result of the application as approved, approved with observations or rejected, as applicable.
La organización certificada podrá utilizar la Marca de Certificación Halal únicamente después de recibir la aprobación de CHILEHALAL y deberá respetar las condiciones u observaciones establecidas en dicha aprobación. / The certified organization may use the Halal Certification Mark only after receiving approval from CHILEHALAL and shall comply with any conditions or observations established in such approval.
La aprobación será válida únicamente para los productos, presentaciones, marcas comerciales, diseños y aplicaciones expresamente incluidos en la autorización y no podrá interpretarse como una autorización general para otros productos o usos. / The approval shall be valid only for the products, presentations, trademarks, designs and applications expressly included in the authorization and shall not be interpreted as a general authorization for other products or uses.
La organización certificada deberá conservar la versión aprobada del diseño o artwork y asegurar que la versión utilizada comercialmente corresponda con la versión autorizada por CHILEHALAL. / The certified organization shall retain the approved version of the design or artwork and ensure that the version used commercially corresponds to the version authorized by CHILEHALAL.
7.4 Modificaciones Posteriores / Subsequent Modifications
Cuando se realicen modificaciones en un diseño previamente aprobado que afecten la Marca de Certificación Halal, su ubicación, dimensiones, colores, presentación o cualquier elemento que pueda modificar la forma en que se comunica la certificación Halal, la organización certificada deberá presentar la versión modificada a CHILEHALAL para su revisión antes de utilizarla. / When modifications are made to a previously approved design that affect the Halal Certification Mark, its placement, dimensions, colours, presentation or any element that may modify the manner in which Halal certification is communicated, the certified organization shall submit the modified version to CHILEHALAL for review before use.
Los cambios relacionados con el producto, proceso, instalación, presentación, marca comercial o cualquier otro elemento que pueda afectar el alcance o la condición de la certificación Halal estarán sujetos, además, a los procedimientos de certificación aplicables de CHILEHALAL. / Changes related to the product, process, facility, presentation, trademark or any other element that may affect the scope or status of the Halal certification shall also be subject to the applicable CHILEHALAL certification procedures.
7.5 Registros de Autorización / Authorization Records
CHILEHALAL mantendrá registros actualizados de las solicitudes, revisiones, aprobaciones, rechazos y, cuando corresponda, modificaciones relacionadas con el uso de la Marca de Certificación Halal. / CHILEHALAL shall maintain up-to-date records of applications, reviews, approvals, rejections and, where applicable, modifications related to the use of the Halal Certification Mark.
Las autorizaciones vigentes para el uso de la Marca de Certificación Halal serán controladas mediante el registro establecido por CHILEHALAL para este propósito, permitiendo identificar como mínimo la organización certificada, el alcance autorizado, la fecha de aprobación y el estado de la autorización. / Current authorizations for the use of the Halal Certification Mark shall be controlled through the record established by CHILEHALAL for this purpose, allowing identification, at a minimum, of the certified organization, the authorized scope, the approval date and the status of the authorization.

8. REQUISITOS PARA LA REPRODUCCIÓN Y PRESENTACIÓN DE LA MARCA / REQUIREMENTS FOR THE REPRODUCTION AND DISPLAY OF THE MARK
8.1 Versión Oficial / Official Version
La organización certificada deberá utilizar exclusivamente los archivos oficiales de la Marca de Certificación Halal proporcionados o expresamente aprobados por CHILEHALAL. / The certified organization shall exclusively use the official files of the Halal Certification Mark provided or expressly approved by CHILEHALAL.
La Marca podrá utilizarse en su versión oficial a color o en su versión oficial en blanco y negro. Ambas versiones deberán conservar la identidad, composición y características gráficas de la Marca proporcionada por CHILEHALAL. / The Mark may be used in its official colour version or its official black-and-white version. Both versions shall preserve the identity, composition and graphic characteristics of the Mark provided by CHILEHALAL.
La organización certificada no podrá crear, redibujar o reproducir por cuenta propia versiones alternativas de la Marca. / The certified organization shall not create, redraw or independently reproduce alternative versions of the Mark.
8.2 Integridad de la Marca / Integrity of the Mark
La Marca de Certificación Halal deberá reproducirse de manera que se preserve su integridad y no se altere su significado como indicación de una certificación Halal otorgada por CHILEHALAL. / The Halal Certification Mark shall be reproduced in a manner that preserves its integrity and does not alter its meaning as an indication of Halal certification granted by CHILEHALAL.
No se permitirá modificar, distorsionar, deformar, rotar, recortar, separar, reorganizar o alterar los elementos que componen la Marca. / The elements comprising the Mark shall not be modified, distorted, deformed, rotated, cropped, separated, rearranged or otherwise altered.
No se permitirá agregar textos, símbolos, imágenes u otros elementos dentro de la Marca ni eliminar elementos que formen parte de su diseño oficial. / Text, symbols, images or other elements shall not be added within the Mark, nor shall any elements forming part of its official design be removed.
8.3 Color / Colour
La Marca de Certificación Halal podrá reproducirse utilizando la versión oficial a color o la versión oficial en blanco y negro proporcionada o aprobada por CHILEHALAL. / The Halal Certification Mark may be reproduced using the official colour version or the official black-and-white version provided or approved by CHILEHALAL.
No se permitirá utilizar combinaciones de colores distintas de las versiones oficiales ni modificar individualmente los colores de los elementos que componen la Marca. / Colour combinations other than the official versions shall not be used, nor shall the colours of individual elements comprising the Mark be modified.
Cuando las características técnicas del material, impresión o envase requieran una reproducción monocromática, deberá utilizarse la versión oficial en blanco y negro. / Where the technical characteristics of the material, printing process or packaging require monochrome reproduction, the official black-and-white version shall be used.
8.4 Tamaño, Proporción y Legibilidad / Size, Proportion and Legibility
La Marca podrá ampliarse o reducirse siempre que se mantengan sus proporciones originales y todos sus elementos permanezcan claramente visibles, identificables y legibles. / The Mark may be enlarged or reduced provided that its original proportions are maintained and all its elements remain clearly visible, identifiable and legible.
La Marca no deberá reproducirse en un tamaño o resolución que impida su correcta identificación o que pueda afectar la interpretación de su significado. / The Mark shall not be reproduced at a size or resolution that prevents its proper identification or may affect the interpretation of its meaning.
Cuando CHILEHALAL establezca especificaciones técnicas relativas a dimensiones mínimas, proporciones, área de protección u otros parámetros gráficos, la organización certificada deberá cumplir con dichas especificaciones. / Where CHILEHALAL establishes technical specifications concerning minimum dimensions, proportions, exclusion zones or other graphic parameters, the certified organization shall comply with such specifications.
8.5 Fondo, Contraste y Visibilidad / Background, Contrast and Visibility
La Marca deberá colocarse sobre un fondo que permita distinguir claramente todos sus elementos y asegurar un contraste y visibilidad adecuados. / The Mark shall be placed on a background that allows all its elements to be clearly distinguished and ensures adequate contrast and visibility.
No deberá colocarse sobre imágenes, patrones, colores u otros elementos gráficos que dificulten su identificación, reduzcan su legibilidad o alteren visualmente su apariencia. / It shall not be placed over images, patterns, colours or other graphic elements that make its identification difficult, reduce its legibility or visually alter its appearance.
8.6 Presentación e Interpretación / Display and Interpretation
La ubicación, tamaño y presentación de la Marca de Certificación Halal no deberán generar una declaración falsa, ambigua o engañosa respecto del producto certificado, el alcance de certificación o la condición de la organización certificada. / The placement, size and presentation of the Halal Certification Mark shall not create a false, ambiguous or misleading statement regarding the certified product, the certification scope or the status of the certified organization.
La Marca deberá presentarse de manera que pueda asociarse claramente con el producto, proceso o actividad incluido en el alcance de certificación correspondiente. / The Mark shall be displayed in a manner that allows it to be clearly associated with the product, process or activity included within the corresponding certification scope.
La Marca no deberá presentarse de manera que pueda interpretarse como una certificación, aprobación, reconocimiento o respaldo de productos, procesos, actividades u organizaciones que no estén incluidos en el alcance autorizado. / The Mark shall not be displayed in a manner that could be interpreted as certification, approval, recognition or endorsement of products, processes, activities or organizations not included within the authorized scope.
8.7 Uso Conjunto con Otras Marcas o Logotipos / Use Together with Other Marks or Logos
La Marca de Certificación Halal podrá aparecer junto con otras marcas comerciales, logotipos o símbolos siempre que su presentación no genere confusión respecto del significado, alcance o responsable de la certificación Halal. / The Halal Certification Mark may appear together with other trademarks, logos or symbols provided that their presentation does not create confusion regarding the meaning, scope or body responsible for the Halal certification.
La autorización otorgada por CHILEHALAL para utilizar la Marca de Certificación Halal no constituye autorización para utilizar marcas o símbolos pertenecientes a organismos de acreditación, autoridades Halal, organismos de reconocimiento u otras terceras partes. / Authorization granted by CHILEHALAL to use the Halal Certification Mark does not constitute authorization to use marks or symbols belonging to accreditation bodies, Halal authorities, recognition bodies or other third parties.

9. USOS PERMITIDOS / PERMITTED USES
La Marca de Certificación Halal podrá utilizarse únicamente por organizaciones certificadas que cuenten con una autorización vigente otorgada por CHILEHALAL y exclusivamente en relación con el alcance de certificación autorizado. / The Halal Certification Mark may be used only by certified organizations holding a current authorization granted by CHILEHALAL and exclusively in relation to the authorized certification scope.
9.1 Productos, Etiquetas y Envases / Products, Labels and Packaging
La Marca de Certificación Halal podrá utilizarse directamente sobre productos certificados y en sus etiquetas, rótulos, envases o embalajes, siempre que el producto y la presentación correspondiente se encuentren incluidos en el alcance de certificación y el uso haya sido previamente aprobado por CHILEHALAL. / The Halal Certification Mark may be used directly on certified products and on their labels, labelling, packages or packaging, provided that the product and corresponding presentation are included within the certification scope and the use has been previously approved by CHILEHALAL.
La ubicación y presentación de la Marca deberán permitir identificar claramente el producto al cual corresponde la certificación, especialmente cuando en un mismo envase, material o presentación se haga referencia a más de un producto. / The placement and display of the Mark shall allow clear identification of the product to which the certification applies, particularly where more than one product is referenced on the same package, material or presentation.
9.2 Material Publicitario y Promocional / Advertising and Promotional Materials
La Marca de Certificación Halal podrá utilizarse en material publicitario, promocional o comercial relacionado directamente con productos incluidos en el alcance de certificación, siempre que su utilización no genere la impresión de que productos no certificados o la organización en su totalidad se encuentran certificados por CHILEHALAL. / The Halal Certification Mark may be used in advertising, promotional or commercial materials directly related to products included within the certification scope, provided that its use does not create the impression that non-certified products or the organization as a whole are certified by CHILEHALAL.
Cuando un material incluya conjuntamente productos certificados y no certificados, la organización deberá asegurar que la Marca se encuentre claramente asociada únicamente con los productos certificados. / Where material includes both certified and non-certified products, the organization shall ensure that the Mark is clearly associated only with the certified products.
9.3 Sitios Web, Plataformas Digitales y Redes Sociales / Websites, Digital Platforms and Social Media
La Marca de Certificación Halal podrá utilizarse en sitios web, plataformas digitales, redes sociales y otros medios electrónicos cuando se encuentre asociada claramente con productos, procesos o actividades incluidos en el alcance de certificación autorizado. / The Halal Certification Mark may be used on websites, digital platforms, social media and other electronic media when it is clearly associated with products, processes or activities included within the authorized certification scope.
La presentación digital de la Marca deberá cumplir los mismos requisitos de integridad, legibilidad, alcance y ausencia de declaraciones engañosas establecidos en el presente Reglamento para su utilización en medios físicos. / Digital display of the Mark shall comply with the same requirements regarding integrity, legibility, scope and absence of misleading claims established in this Regulation for its use in physical media.
9.4 Documentos Comerciales / Commercial Documents
La Marca de Certificación Halal podrá utilizarse en documentos comerciales relacionados directamente con productos certificados, siempre que sea posible identificar claramente cuáles productos se encuentran dentro del alcance de certificación. / The Halal Certification Mark may be used in commercial documents directly related to certified products, provided that it is possible to clearly identify which products are within the certification scope.
Su utilización en dichos documentos no deberá dar a entender que CHILEHALAL certifica aspectos de la organización, productos o actividades que se encuentren fuera del alcance de certificación otorgado. / Its use in such documents shall not imply that CHILEHALAL certifies aspects of the organization, products or activities that are outside the granted certification scope.

10. USOS PROHIBIDOS / PROHIBITED USES
La organización certificada no deberá utilizar la Marca de Certificación Halal de manera que pueda inducir a error, generar una interpretación incorrecta del alcance de certificación o afectar la integridad y credibilidad de la certificación Halal otorgada por CHILEHALAL. / The certified organization shall not use the Halal Certification Mark in a manner that may mislead, create an incorrect interpretation of the certification scope or affect the integrity and credibility of the Halal certification granted by CHILEHALAL.
En particular, queda prohibido: / In particular, the following is prohibited:
· utilizar la Marca en productos, procesos, actividades, instalaciones, presentaciones o marcas comerciales que no se encuentren incluidos en el alcance de certificación autorizado; / using the Mark on products, processes, activities, facilities, presentations or trademarks that are not included within the authorized certification scope;
· utilizar la Marca antes de obtener la autorización correspondiente de CHILEHALAL; / using the Mark before obtaining the corresponding authorization from CHILEHALAL;
· utilizar diseños o aplicaciones de la Marca que no hayan sido aprobados cuando dicha aprobación sea requerida conforme al presente Reglamento; / using designs or applications of the Mark that have not been approved where such approval is required under this Regulation;
· utilizar la Marca cuando la certificación correspondiente se encuentre vencida, suspendida, retirada, cancelada o terminada, salvo disposición expresa de CHILEHALAL respecto del tratamiento de productos o materiales existentes; / using the Mark when the corresponding certification has expired, been suspended, withdrawn, cancelled or terminated, except where expressly provided by CHILEHALAL regarding the treatment of existing products or materials;
· continuar utilizando la Marca en productos que hayan sido retirados o excluidos del alcance de certificación; / continuing to use the Mark on products that have been withdrawn or excluded from the certification scope;
· transferir, ceder, sublicenciar o autorizar a terceros el derecho de uso de la Marca sin autorización previa y escrita de CHILEHALAL; / transferring, assigning, sublicensing or authorizing third parties to use the Mark without prior written authorization from CHILEHALAL;
· modificar, redibujar, distorsionar, recortar, separar, reorganizar o alterar la Marca de manera contraria a los requisitos establecidos en el presente Reglamento; / modifying, redrawing, distorting, cropping, separating, rearranging or altering the Mark contrary to the requirements established in this Regulation;
· utilizar colores o versiones diferentes de las versiones oficiales a color o en blanco y negro proporcionadas o aprobadas por CHILEHALAL; / using colours or versions other than the official colour or black-and-white versions provided or approved by CHILEHALAL;
· utilizar la Marca de forma que pueda interpretarse como una aprobación, certificación o respaldo de CHILEHALAL respecto de productos, procesos, actividades u organizaciones no incluidos en el alcance autorizado; / using the Mark in a manner that could be interpreted as approval, certification or endorsement by CHILEHALAL of products, processes, activities or organizations not included within the authorized scope;
· utilizar la Marca de forma que pueda interpretarse que la organización certificada actúa como representante, agente, socio o parte de CHILEHALAL; / using the Mark in a manner that could imply that the certified organization acts as a representative, agent, partner or part of CHILEHALAL;
· utilizar la Marca junto con declaraciones, imágenes, símbolos o información falsa, ambigua o engañosa relacionada con la certificación Halal; y / using the Mark together with false, ambiguous or misleading statements, images, symbols or information related to Halal certification; and
· utilizar la Marca de cualquier forma que pueda perjudicar la reputación, integridad o credibilidad de CHILEHALAL o de su sistema de certificación Halal. / using the Mark in any manner that may damage the reputation, integrity or credibility of CHILEHALAL or its Halal certification system.
La autorización de uso de la Marca de Certificación Halal no autoriza a la organización certificada a utilizar logotipos, marcas o símbolos de organismos de acreditación, autoridades Halal, organismos de reconocimiento u otras terceras partes, salvo que cuente con la autorización correspondiente y cumpla los requisitos específicos aplicables. / Authorization to use the Halal Certification Mark does not authorize the certified organization to use logos, marks or symbols of accreditation bodies, Halal authorities, recognition bodies or other third parties unless the corresponding authorization has been obtained and the applicable specific requirements are met.

11. CONTROL Y SEGUIMIENTO / CONTROL AND MONITORING
11.1 Seguimiento del Uso de la Marca / Monitoring of the Use of the Mark
CHILEHALAL realizará el seguimiento del uso de la Marca de Certificación Halal con el fin de verificar el cumplimiento continuo de las condiciones establecidas en el presente Reglamento y de las autorizaciones otorgadas. / CHILEHALAL shall monitor the use of the Halal Certification Mark in order to verify continuous compliance with the conditions established in this Regulation and the authorizations granted.
El seguimiento podrá realizarse como parte de las actividades de vigilancia, recertificación, revisión documental u otras actividades de control de la certificación y, cuando existan motivos justificados, mediante verificaciones adicionales realizadas por CHILEHALAL. / Monitoring may be carried out as part of surveillance, recertification, document review or other certification control activities and, where justified, through additional verifications performed by CHILEHALAL.
11.2 Verificación del Uso / Verification of Use
Durante las actividades de seguimiento, CHILEHALAL podrá verificar, según corresponda: / During monitoring activities, CHILEHALAL may verify, as applicable:
· que la Marca se utilice únicamente en productos, procesos o actividades incluidos en el alcance de certificación autorizado; / that the Mark is used only on products, processes or activities included within the authorized certification scope;
· que la versión de la Marca utilizada corresponda a una versión oficial proporcionada o aprobada por CHILEHALAL; / that the version of the Mark being used corresponds to an official version provided or approved by CHILEHALAL;
· que los diseños o artworks utilizados comercialmente correspondan con las versiones previamente aprobadas por CHILEHALAL, cuando dicha aprobación sea aplicable; / that designs or artworks used commercially correspond to the versions previously approved by CHILEHALAL, where such approval is applicable;
· que la reproducción y presentación de la Marca cumplan con los requisitos establecidos en el presente Reglamento; / that the reproduction and display of the Mark comply with the requirements established in this Regulation;
· que no exista uso de la Marca en productos o aplicaciones fuera del alcance autorizado; y / that there is no use of the Mark on products or applications outside the authorized scope; and
· que las declaraciones relacionadas con la certificación Halal sean coherentes con el estado y alcance vigente de la certificación. / that claims related to Halal certification are consistent with the current status and scope of the certification.
11.3 Evidencia de Uso / Evidence of Use
La organización certificada deberá, cuando sea solicitado por CHILEHALAL, proporcionar información y evidencia suficiente para demostrar la forma en que utiliza la Marca de Certificación Halal. / The certified organization shall, when requested by CHILEHALAL, provide sufficient information and evidence to demonstrate how the Halal Certification Mark is being used.
La evidencia podrá incluir, según corresponda, muestras o imágenes de etiquetas, envases y embalajes, material publicitario, catálogos, capturas de sitios web o plataformas digitales, registros de impresión u otros documentos relacionados con el uso de la Marca. / Evidence may include, as applicable, samples or images of labels, packages and packaging, advertising materials, catalogues, screenshots of websites or digital platforms, printing records or other documents related to the use of the Mark.
La organización certificada deberá facilitar el acceso a la información necesaria para que CHILEHALAL pueda verificar el cumplimiento de las condiciones de autorización. / The certified organization shall provide access to the information necessary for CHILEHALAL to verify compliance with the conditions of authorization.
11.4 Detección de Uso No Conforme / Detection of Non-Compliant Use
Cuando durante una actividad de seguimiento, auditoría, revisión documental, investigación de una queja u otro mecanismo de control se detecte un posible incumplimiento relacionado con el uso de la Marca de Certificación Halal, CHILEHALAL evaluará la situación y determinará las acciones correspondientes de acuerdo con la naturaleza, alcance y gravedad del incumplimiento. / When a potential non-compliance related to the use of the Halal Certification Mark is detected during monitoring, audit, document review, investigation of a complaint or other control mechanism, CHILEHALAL shall evaluate the situation and determine the corresponding actions according to the nature, extent and severity of the non-compliance.
La organización certificada deberá proporcionar la información y evidencia solicitada por CHILEHALAL para la evaluación del caso e implementar las acciones requeridas dentro de los plazos establecidos. / The certified organization shall provide the information and evidence requested by CHILEHALAL for evaluation of the case and implement the required actions within the established timeframes.
11.5 Registros de Seguimiento / Monitoring Records
CHILEHALAL mantendrá registros de las actividades de seguimiento y de los hallazgos relacionados con el uso de la Marca de Certificación Halal, incluyendo, cuando corresponda, las evidencias revisadas y las acciones adoptadas. / CHILEHALAL shall maintain records of monitoring activities and findings related to the use of the Halal Certification Mark, including, where applicable, the evidence reviewed and the actions taken.

12. USO INDEBIDO Y ACCIONES CORRECTIVAS / MISUSE AND CORRECTIVE ACTIONS
12.1 Uso Indebido de la Marca / Misuse of the Mark
Se considerará uso indebido cualquier utilización de la Marca de Certificación Halal que incumpla las condiciones establecidas en el presente Reglamento, las condiciones de autorización otorgadas por CHILEHALAL o los requisitos aplicables al alcance de certificación. / Any use of the Halal Certification Mark that does not comply with the conditions established in this Regulation, the authorization conditions granted by CHILEHALAL or the requirements applicable to the certification scope shall be considered misuse.
El uso indebido podrá incluir tanto usos realizados por una organización certificada como usos no autorizados realizados por terceros. / Misuse may include both uses made by a certified organization and unauthorized uses made by third parties.
12.2 Acciones ante Uso Indebido / Actions in Case of Misuse
Cuando CHILEHALAL identifique un uso indebido de la Marca de Certificación Halal, podrá requerir a la organización certificada la adopción de las acciones necesarias para corregir la situación y prevenir su repetición. / When CHILEHALAL identifies misuse of the Halal Certification Mark, it may require the certified organization to take the necessary actions to correct the situation and prevent its recurrence.
Las acciones requeridas serán determinadas considerando la naturaleza, alcance y gravedad del uso indebido y podrán incluir, según corresponda: / The required actions shall be determined considering the nature, extent and severity of the misuse and may include, as applicable:
· corrección del diseño, etiqueta, envase, embalaje o material en el cual se utilice la Marca; / correction of the design, label, package, packaging or material on which the Mark is used;
· corrección o eliminación de referencias incorrectas o engañosas relacionadas con la certificación Halal; / correction or removal of incorrect or misleading references related to Halal certification;
· retiro o modificación de publicaciones, material publicitario, contenido digital u otros medios en los cuales la Marca sea utilizada de forma no autorizada; / removal or modification of publications, advertising materials, digital content or other media in which the Mark is used in an unauthorized manner;
· suspensión de la impresión, producción, publicación o distribución de nuevos materiales que contengan un uso no autorizado de la Marca; / suspension of the printing, production, publication or distribution of new materials containing unauthorized use of the Mark;
· presentación de evidencia que demuestre la implementación efectiva de las correcciones requeridas; y / submission of evidence demonstrating the effective implementation of the required corrections; and
· cualquier otra acción proporcional que CHILEHALAL considere necesaria para restablecer el cumplimiento y evitar información incorrecta o engañosa sobre la certificación Halal. / any other proportionate action that CHILEHALAL considers necessary to restore compliance and prevent incorrect or misleading information regarding Halal certification.
12.3 Plazo y Evidencia de Corrección / Timeframe and Evidence of Correction
CHILEHALAL establecerá un plazo apropiado para la implementación de las acciones requeridas, considerando la naturaleza y gravedad del uso indebido y las circunstancias del caso. / CHILEHALAL shall establish an appropriate timeframe for the implementation of the required actions, considering the nature and severity of the misuse and the circumstances of the case.
La organización certificada deberá implementar las acciones requeridas dentro del plazo establecido y proporcionar a CHILEHALAL la evidencia necesaria para demostrar su cumplimiento. / The certified organization shall implement the required actions within the established timeframe and provide CHILEHALAL with the necessary evidence to demonstrate compliance.
CHILEHALAL verificará la evidencia presentada y podrá solicitar información adicional o realizar verificaciones adicionales cuando sea necesario para confirmar que el uso indebido ha sido corregido. / CHILEHALAL shall verify the evidence submitted and may request additional information or carry out additional verification where necessary to confirm that the misuse has been corrected.

12.4 Incumplimiento, Reincidencia o Uso Engañoso / Failure to Correct, Repeated or Misleading Use
Cuando la organización certificada no implemente las acciones requeridas dentro del plazo establecido, cuando el uso indebido sea reiterado o cuando la naturaleza del uso pueda afectar significativamente la integridad o credibilidad de la certificación Halal, CHILEHALAL podrá adoptar medidas adicionales de acuerdo con sus procedimientos de certificación aplicables. / Where the certified organization fails to implement the required actions within the established timeframe, where misuse is repeated, or where the nature of the use may significantly affect the integrity or credibility of the Halal certification, CHILEHALAL may take additional measures in accordance with its applicable certification procedures.
Estas medidas podrán incluir restricciones al uso de la Marca, suspensión o retiro de la autorización de uso y, cuando corresponda, acciones relacionadas con el estado o alcance de la certificación. / Such measures may include restrictions on the use of the Mark, suspension or withdrawal of the authorization for use and, where applicable, actions related to the status or scope of the certification.
Cuando la situación pueda generar información falsa o engañosa en el mercado, CHILEHALAL podrá requerir las acciones adicionales que considere necesarias para corregir dicha información y proteger la integridad de la certificación Halal. / Where the situation may result in false or misleading information in the market, CHILEHALAL may require any additional actions it considers necessary to correct such information and protect the integrity of Halal certification.
12.5 Uso No Autorizado por Terceros / Unauthorized Use by Third Parties
Cuando CHILEHALAL tenga conocimiento del uso no autorizado de la Marca de Certificación Halal por una organización o persona que no cuente con autorización para utilizarla, podrá adoptar las medidas que considere apropiadas para detener dicho uso y proteger la integridad de la Marca y del sistema de certificación Halal. / Where CHILEHALAL becomes aware of unauthorized use of the Halal Certification Mark by an organization or person that is not authorized to use it, it may take the measures it considers appropriate to stop such use and protect the integrity of the Mark and the Halal certification system.
Cuando el uso no autorizado involucre directa o indirectamente a una organización certificada, esta deberá cooperar con CHILEHALAL y adoptar las medidas que razonablemente estén bajo su control para detener o corregir dicho uso. / Where the unauthorized use directly or indirectly involves a certified organization, that organization shall cooperate with CHILEHALAL and take measures reasonably within its control to stop or correct such use.

14. RESPONSABILIDADES / RESPONSIBILITIES
14.1 Responsabilidades de la Organización Certificada / Responsibilities of the Certified Organization
La organización certificada será responsable del uso correcto de la Marca de Certificación Halal y del cumplimiento de las condiciones establecidas en el presente Reglamento durante todo el período en que mantenga autorizado su uso. / The certified organization shall be responsible for the correct use of the Halal Certification Mark and for compliance with the conditions established in this Regulation throughout the period during which its use remains authorized.
La organización certificada deberá: / The certified organization shall:
· utilizar la Marca únicamente dentro del alcance de certificación y de la autorización otorgada por CHILEHALAL; / use the Mark only within the certification scope and the authorization granted by CHILEHALAL;
· utilizar exclusivamente las versiones oficiales de la Marca proporcionadas o aprobadas por CHILEHALAL; / use exclusively the official versions of the Mark provided or approved by CHILEHALAL;
· obtener la aprobación correspondiente antes de utilizar la Marca cuando así lo requiera el presente Reglamento; / obtain the corresponding approval before using the Mark where required by this Regulation;
· asegurar que los diseños o artworks utilizados comercialmente correspondan con las versiones aprobadas por CHILEHALAL; / ensure that designs or artworks used commercially correspond to the versions approved by CHILEHALAL;
· prevenir cualquier uso falso, ambiguo, engañoso o fuera del alcance autorizado; / prevent any false, ambiguous, misleading use or use outside the authorized scope;
· informar a CHILEHALAL sobre modificaciones que requieran una nueva revisión o aprobación de acuerdo con el presente Reglamento; / inform CHILEHALAL of modifications requiring a new review or approval in accordance with this Regulation;
· proporcionar, cuando sea solicitado, información y evidencia relacionada con el uso de la Marca; / provide, when requested, information and evidence related to the use of the Mark;
· implementar dentro de los plazos establecidos las correcciones o acciones requeridas por CHILEHALAL en relación con el uso de la Marca; y / implement within the established timeframes the corrections or actions required by CHILEHALAL in relation to the use of the Mark; and
· cesar, restringir o modificar el uso de la Marca cuando así corresponda por cambios en el estado o alcance de certificación o por instrucciones emitidas por CHILEHALAL. / cease, restrict or modify the use of the Mark where required due to changes in the certification status or scope or by instructions issued by CHILEHALAL.
La organización certificada será responsable de asegurar que las personas, áreas, establecimientos o terceros que actúen bajo su control y que participen en la preparación, impresión, publicación o utilización de materiales que contengan la Marca conozcan y respeten las condiciones aplicables del presente Reglamento. / The certified organization shall be responsible for ensuring that persons, departments, establishments or third parties acting under its control and involved in the preparation, printing, publication or use of materials bearing the Mark are aware of and comply with the applicable conditions of this Regulation.
14.2 Responsabilidades de CHILEHALAL / Responsibilities of CHILEHALAL
CHILEHALAL será responsable de administrar y controlar la autorización para el uso de la Marca de Certificación Halal dentro de su sistema de certificación. / CHILEHALAL shall be responsible for administering and controlling authorization for the use of the Halal Certification Mark within its certification system.
CHILEHALAL deberá: / CHILEHALAL shall:
· proporcionar o aprobar las versiones oficiales de la Marca autorizadas para su utilización; / provide or approve the official versions of the Mark authorized for use;
· revisar las solicitudes y diseños o artworks presentados de acuerdo con las condiciones establecidas en el presente Reglamento; / review applications and submitted designs or artworks in accordance with the conditions established in this Regulation;
· aprobar, condicionar o rechazar las solicitudes de uso de la Marca, según corresponda; / approve, condition or reject applications for use of the Mark, as applicable;
· mantener registros de las autorizaciones otorgadas y de su estado; / maintain records of authorizations granted and their status;
· realizar el seguimiento del uso de la Marca dentro de las actividades de control de la certificación aplicables; / monitor the use of the Mark within applicable certification control activities;
· evaluar los posibles usos indebidos de la Marca y requerir las acciones correspondientes cuando sea necesario; y / evaluate potential misuse of the Mark and require corresponding actions where necessary; and
· suspender, restringir o retirar la autorización de uso cuando corresponda de acuerdo con el presente Reglamento y los procedimientos de certificación aplicables. / suspend, restrict or withdraw authorization for use where appropriate in accordance with this Regulation and the applicable certification procedures.
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